
CARTA (1 aiiu emigcr íntimo, relato de la 
escritora senegalesa M(r~.icrmtr Bir, obtuvo un 
importante premio a la mejor obra de la lite- 
ratura africana, otorgado en la Feria Interna- 
cional del Libro en Frankfurt. Ha sido tradu- 
cido al alemán, sueco, inglés, holandés, japo- 
nés, ruso, y ahora al castellano. Es, por otra 
parte, una de las primeras traducciones de na- 
rrativa africana realizadas en América Latina. 

Emociona leer esta larga carta que una 
mujer escribe a su amiga más íntima, ha- 
ciendo un balance de su vida. Los aconteci- 
mientos son comunes a la mayoría de las 
mujeres, pero el punto de vista de la protago- 
nista, llena de pudor y sabiduría, no es preci- 
samente común, como tampoco lo es el medio 
ambiente en que se desarrolla: la sociedad del 
Africa negra musulmana, donde todavía se 
practica la poligamia. La protagonista, madre 
de doce hijos, soporta esta situación con gran 
dignidad. Su amiga, en cambio, prefiere el di- 
vorcio y la libertad. 



i -: . I l d d e  vivo yo. Esta casa, cuyo titulo de propiedad está a su nombre, nqpor:- 
k; -i+bdeja-de ser un,bien común adquirido con nuestros ahorros. iQué-audbl - 
r -  l- 1- ciá ,para escalar posiciones! . . .  '.-. - 

I !-: :. P o r ~ t r a  parte, seguía pagando mensualmente a la SICAP setenta y cinco:-: 
~ . : - . _ ~ l . f r a n c o s ~  Estas cuotas debían pagarse por diez años para que 1.a ~ a s a j e j  

. . . .. ! .: 


